
ALI 694: Quranic Arabic Level 5, Session 4

Du'ā after Quran tilāwah
دمحمِلآ و دمحم ىلع ِّلص مهّللَا *ِميحرلا ِنمحرلا هّللا ِمسِب

 كِباتك نم تيضَق ام تْارَق دَق ينا مهّللَا
هلآو هيَلع هّللا ىَّلص-ِقِداصلا كيِبن ىلع هتْلزنَا يذَّلَا

همارحمرحي و هَلَلاح ُّلحي نمم يِنْلعجا مهّللَا ،انبر دمحْلا كَلَف
يِربَق يف اسنُا يلهْلعجاو،هِهِباشتمو همَكحمِب نمؤيو
اهَارَق ةيآ ِّلُكِب هيقرت نمميِنْلعجاو،يِرشح يف اسنُاو

نيمَلاعْلا برنيمآ،نييِّلع َلاعَا يف ًةجرد
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Quranic verses with imperative verbs

Bismillāh. In addition to what appears at the end of  Lesson 3, 
here are more verses

 ارجَأ مُكُلَأسي اَّل نماوعِبتا﴾٢٠﴿ينلسرمْلااوعِبتا ِموَق اي َلاَق ىٰعسي ٌلجر ةنيدمْلا ىصْقَأ نم ءَاجو
اوزاتماو . . .﴾٢٦﴿َنومَلعي يموَق تيَل اي َلاَقۖ◌َةنجْلاِلخدا َليق. . .﴾٢١﴿َنودتهم مهو

﴾٦١﴿ميقتسم ٌطارص اَذٰهۚ◌يِنودبعا نَأو . . .﴾٥٩﴿َنومِرجمْلا اهيَأ مويْلا
 يفيلخداَف﴾٢٨﴿ًةيضرم ًةيضار كبر ىَٰلِإيعِجرا﴾٢٧﴿ُةنئمْطمْلا سْفنلا اهتيَأ اي

﴾٣٠﴿يتنجيلخداو﴾٢٩﴿يدابع
Note: for imperative verbs marked red hamzah will not be pronounced as it 
is preceded by a word o a letter with harakah. For imperative verbs marked 
yellow, hamzat al-wasl will be pronounced.
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Unit 2, Lesson 3: Imperative verbs ( رملأا لعفلا ) _1 

Bismillāh. Imperative verbs are derived from present tenses in 2nd person. 
Replace the prefix with an alif. Then add sukūn to the last letter. So, the 
imperative of  kataba (to write), is to first get its present tense which is 
yaktubu. Now replace yā with alif/hamza, & then dammah on bā with sukūn. 
For masculine singular we have: تَكب،  يتْكب، تْكُاب .  See Q 37:102, 47:19

ۖ◌رمؤت امْلعْفا تبَأ اي َلاَقۚ◌ىٰرت اَذامرُظناَف كحبْذَأ ينَأ ِمانمْلا يف ىٰرَأ ينِإ ينب اي
ۗ◌تانمؤمْلاو ينِنمؤمْللو كِبنَذلرفغتساو هَّللا اَّلِإ هَٰلِإ اَل هنَأمَلعاَف

For m. plural, as above but also remove suffix from the present tense.
For plural masculine, we have: تَكبوي ،اتْكبوتْكُا ،َنبوا . See Q 8:45, 64:16

َنوحلْفت مُكَّلعَّل ايرثَك هَّللااورُكْذاواوتبْثاَف ًةَئف متيقَل اَذِإ
ۗ◌مُكسُِفنَأِّل اريخاوُقفنَأواوعيطَأواوعمساو متعَطتسا ام هَّللااوُقتاَف
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Unit 2, Lesson 3: Imperative verbs ( رملأا لعفلا ) _2 

Bismillāh. For feminine singular we have: تَكبت، تتْكيِبن، تْكِإيِب . Replace prefix 
with alif/hamza and ن is dropped in singular and dual. See Q 3:43

﴾٤٣﴿ينعكارلا عميعَكراويدجساو كبرليتنْقا ميرم اي
For feminine plural we have: تَكبن، تتْكبن، تْكُابن  . See Q 33:33

 هَّللانعطَأو َةاَكزلاينتآو َةاَلصلانمقَأوۖ◌ىَٰلوُأْلا ةيلهاجْلا جربت نجربت اَلو نُكتويب يفَنرَقو
ۚ◌هَلوسرو

Note that the letter alif in the imperative verb, carries dammah if  the middle 
letter in the present tense has dammah. However, the alif will carry kasrah if  
the middle letter in the present tense has fathah or kasrah. The hamzah on 
an imperative verb is always hamzatul-wasl, which loses the vowel mark if  it 
is preceded by a letter which already has a vowel, as in wansur ( رصناو ) and 
faj‘al ( جاَفعْل ).
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A short and simple Du'ā for the oppressed

نيفعضتسمْلاو نيملسمْلاو مَلاسِإْلا رصن نم رصنا مهَّللَ�أ
O Allah, help the one who helps Islam, Muslims 

and the oppressed.
نيفعضتسمْلاو نيملسمْلاو مَلاسِإْلا َلَذخ نم ْلُذخا مهَّللَأ

O Allah, disgrace the one who disgraces Islam, 
Muslims and the oppressed.

Read the above repeatedly, including in the Qunūt of  your 
mustahab prayers.
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Revision: Lessons 4 on Imperative Verbs masculine

Bismillāh. 1) We prefix the letter ِل  to the 3rd & 1st of  the مضعِرا  verb. 2) the last letter 
in the 3rd person singular and in 1st person singular & plural takes sukūn. 3) in the 3rd 
person dual and plural in masculine ن and َن  is dropped in the imperative form.  
Study the Table on p 104 of  the Text.

بتْكي  in the 3rd person becomes ليتْكب  for masculine singular.

نابتْكي  in the 3rd person becomes ليتْكبا  for masculine dual.

َنوبتْكي  in the 3rd person becomes ليتْكبوا  for masculine plural.

بتْكَأ  in the 1st person becomes لتْكَأب  for masculine singular.

بتْكن  in the 1st person becomes لنتْكب  for masculine dual and plural. 
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Revision: Lessons 4 on Imperative Verbs feminine

Bismillāh. 1) We prefix the letter ِل  to the 3rd & 1st of  the مضعِرا  verb. 2) the last letter 
in the third person singular and in 1st person singular & plural takes sukūn. 3) In the 
3rd person dual ن is dropped. 4) In the 3rd person plural َن  remains unchanged. Study 
the Table on p 104 of  the Text.

بتْكت  in the 3rd person becomes لتتْكب  for feminine singular.

نابتْكت  in the 3rd person becomes لتتْكبا  for feminine dual.

نبتْكي  in the 3rd person becomes ليتْكبن  for feminine plural.

بتْكَأ  in the 1st person becomes لتْكَأب  for feminine singular.

بتْكن  in the 1st person becomes لنتْكب  for feminine dual and plural. 
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Table on present tense & imperative

Bismillāh. Forming imperative verbs by prefixing the letter ِل to the present tense.
Here below is the conjugation in present tense of  verb سمع  along with imperative 
verbs derived from the present tense. 

Person & 
Gender

Singular 
present

Singular 
imperative

Dual presentDual 
imperative

Plural presentPlural 
imperative

3rd

masculine
عمسي

He hears

ْعمسيل
He should 

hear

ناعمسي
Both men 

hear

اعمسيل
Both men 

should hear

َنوعمسي
They all (men)  

hear

اوعمسيل
All men 

should hear

3rd 

feminine
ُعمست

She hears

ْعمستل
She should 

hear

ناعمست
Both female 

hear

اعمستل
Both women 
should hear

نعمسي
They (women) 

all hear

نعمسيل
Female 

should listen

First

masculine & 
feminine

ُعمسَا
I hear

عمسَال
I should 

hear

ُعمسن
We two hear

ْعمسنل
We two should 

hear

ُعمسن
We (all) hear

ْعمسنل
We should 

hear
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More about verbs from Access to Qur’anic Arabic

Bismillāh. The root letters of  an Arabic word are sometimes called radicals. The root 
word is sometimes referred to simply as the root. New words grow like a tree from 
the root words. Letters are added to the root and vowels and signs are added or 
changed to form new words. From the root خقَل  we have خلاق، خقَّلا and خِإتقَلا . Note 
that letter alif has been added between the root in خلاق  , shaddah and alif  has been 
added between the root in خقَّلا  and hamzah, tā and alif has been added to the root in 

قَلاتخِإ . These 11 letters are added to the root word to derive other words:

يوهنملسةت اأ
The word ستْلَأمويِنها  meaning you asked me about them contains additional 7 letters to 
the root سَلَأ - means ‘to ask.’ Similarly, the words رَذنَأَأتهم  meaning you warn them has 5 
additional letters to the root نرَذ - means ‘to warn.’ 
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Lesson 5: Prohibition verb ( لعفلا يفنلَا )
Bismillāh. We often command others, especially our children, not to do certain things. 
In Arabic, this is done by adding the word َلا  before a present tense. The i‘rab of  the 
present tense will change to sukūn in most cases or lose the last .in some cases ن

Person & 
Gender

SingularDualPlural

3rd

masculine
ْجرخيَلا

He shouldn’t 
exit/emerge

اجرخيَلا
Two men shouldn’t  

exit/emerge

اوجرخيَلا
They (men) shouldn’t 

exit/emerge
3rd 

feminine
ْجرختَلا

She shouldn’t 
exit/emerge

اجرختَلا
Two shouldn’t  women 

exit/emerge

نجرخيَلا
They (women) 

shouldn’t exit/emerge
2nd

masculine
ْجرختَلا

You (male) 
shouldn’t 

exit/emerge

اجرختَلا
You two male shouldn’t 

exit/emerge

اوجرختَلا
You (all) men shouldn’t 

exit/emerge

2nd

feminine
يِجرختَلا

You (female) 
shouldn’t exit

اجرختَلا
You two (female) 

shouldn’t exit/emerge

نجرختَلا
You all (female) 

shouldn’t exit/emerge
First

masculine & 
feminine

ْجرخْأَلا
I shouldn’t exit

ْجرخنَلا
We shouldn’t exit
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